
Kabbalat Shabbat
Pslam 95

dëŸdi©l dp̈ §P «©x §p Ek§l 
L’chu n’ra-ne-nah lA-donai

Ep«¥r §W¦i xEv§l dr̈i ¦xp̈ 
Na-ri-ah l’tzur yish-ei-nu 

dn̈ §C ©w§p eip̈ẗ dc̈Fz §A 
N’kad-mah fa-nav b’to-dah

zFx ¦n §f ¦A «©ri ¦xp̈   F«l(x2)

Biz-mi-rot na-ri-ah lo    (x2)
dëŸd§i lFcB̈ l ¥̀  i ¦M

Ki Eil ga-dol Adonai 
mi «¦dŸl¡̀ÎlM̈Îl ©r lFcB̈ K¤l ¤nE

U’Me-lech ga-dol al kol elohim
 x ¤W£̀ Fcï §A i¥x §w §g ¤nÎu¤x ῭

Asher b’ya-do mech-k’rei a-retz 
zFt£rF «z §e mi ¦xd̈  F«l(x2)

V’to-a-fot har-im lo (x2)
xFc §A hEw ῭  dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  

Ar-ba-im sha-nah a-kut b’dor
m ¥d aä¥l i ¥rŸY m ©r x ©nŸ̀ ë 

V’o-mar am to-ei l’vav  heim
i«̈kẍ §c Er §c«̈iÎ Ÿ̀l m ¥d §e 

V’heim lo ya-du d’ra-chai
i ¦R ©̀ §a i ¦Y §r ©A §W¦pÎx ¤W£̀

Asher nish-bati v’api 
i «¦zg̈Ep §nÎl ¤̀  oE Ÿ̀a§iÎm ¦̀

Im y’vo-un el m’nu-chati

Psalm 95 ~ Oh come, let us sing to Adonai.  Let us shout aloud to the rock of our salvation!  Let
us come before the Holy Presence with thanksgiving.  Let us extol God with songs!  For Adonai
is a great  God, a great Sovereign above all gods.  In God’s hand are the deep places of the earth.
The heights of the mountains are also God’s.  Forty long years I was grieved with that
generation, and said, “It is a people that errs in their heart. They have not known my ways.”
Therefore I swore in my wrath, “They will not enter into my rest.”
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Psalm 96

Wc̈g̈ xi ¦W dëŸdi©l Exi ¦W 
Shi-ru LA-donai shir cha-dash

u ¤x«̀̈ d̈ÎlM̈ dëŸdi©l Exi ¦W 
Shi-ru  LA-donai kol ha-aretz

Fn §W Ek£x«̈A dëŸdi©l Exi ¦W 
Shiru LA-donai bar-chu sh’mo 

F «zr̈EW§i mFi§lÎmF«I ¦n Ex §V ©A
Bas-ru mi-yom l’yom y’shu-ato

FcFa §M m¦iFB ©a Ex §R ©q 
Sap-ru va-go-yim k’vo-do

ei«̈zF`§l §t¦p mi ¦O ©r«̈dÎlk̈ §A
B’chol ha-a-mim nif-l’o-tav

cŸ̀ §n l̈N ªd §nE dëŸd§i lFcb̈ i ¦M
Ki ga-dol Adonai u-m’hu-lal m’od 

mi «¦dŸl¡̀ÎlM̈Îl ©r `Ed `ẍFp
No-ra hu al kol elohim

mi¦li¦l¡̀ mi ¦O ©rd̈ i ¥dŸl¡̀ÎlM̈ | i ¦M
Ki kol e-lo-hei ha-a-mim e-li-lim 

d«̈Ur̈ m¦i ©nẄ dëŸdi«©e
VAdonai sha-ma-yim a-sah

 F «WC̈ §w ¦n §A z ¤x ¤̀ §t ¦z §e fŸr eip̈ẗ§l xc̈d̈ §eÎcF «d
Hod v’ha-dar l’fa-nav oz v’tif-e-ret b’mik-da-sho 

mi ¦O ©r zFg §R §W ¦n dëŸdi©l Ead̈
Ha-vu LA-donai mish-p’chot a-mim 

fŸ «rë cFaM̈ dëŸdi©l Ead̈
Ha-vu LA-donai ka-vod va-oz 

Fn §W cFa §M dëŸdi©l Ead̈
Ha-vu LA-donai k’vod sh’mo 

ei«̈zFx §v ©g§l E Ÿ̀aE dg̈ §p ¦nÎE «̀ §U
S’u min-cha u-vo-u l’chatz-ro-tav 
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W ¤cŸwÎz ©x §c ©d §A dëŸdi©l Ee£g«©Y §W ¦d

hish-ta-cha-vu  LA-donai b’had-rat ko-desh
u ¤x«̀̈ d̈ÎlM̈ eip̈R̈ ¦n Eli ¦g

Chi-lu mi-pa-nav kol ha-a-retz
K̈ln̈ dëd§i | m¦iFB ©a Ex §n ¦̀

Im-ru va-goyim Adonai ma-lach 
hFO ¦YÎl ©A l¥a ¥Y oFM ¦YÎs ©̀

Af ti-kon tei-vel bal ti-mot 
mi «¦xẄi ¥n §A mi ¦O ©r oi ¦cï

Ya-din a-mim b’mei-sha-rim
u ¤x ῭ d̈ l¥bz̈ §e m¦i ©nẌ ©d Eg §n §U¦i 

Yis-m’chu ha-sha-ma-yim v’ta-geil ha-aretz 
F «̀ Ÿl §nE mÏ ©d m ©r §x«¦i

Yir-am ha-yam u-m’lo 
FAÎx ¤W£̀Îlk̈ §e i ©cÜ fŸl£r«©i

Ya-a-loz sa-dai v’chol a-sher bo
x ©r«̈iÎi ¥v£rÎlM̈ Ep §P ©x§i f ῭  

Az y’ra-ne-nu  kol a-tzei ya-ar 
`ä i ¦M | dëŸd§i i¥p §t¦l

Lif-nei Adonai ki va
w ¤c¤v §A l¥a ¥YÎhŸ «R §W¦i u ¤x ῭ d̈ hŸR §W¦l `ä i ¦M

Ki va lish-pot ha-a-retz yish-pot tei-vel b’tze-dek
:F «zp̈En¡̀ ¤A mi ¦O ©r §e 

V’a-mim be-e-mu-na-to

Psalm 96 ~ Sing to Adonai a new song! Sing to Adonai, all the earth. Sing to God! Bless the
Divine name! Proclaim God’s salvation from day to day! Declare God’s glory among the
nations,  God’s marvelous works among all the peoples.  For great is Adonai, and greatly to be
praised!  The Holy One is to be feared above all gods.  For all the gods of the peoples are idols,
but Adonai made the heavens.  Honor and majesty are before the Holy One.   Strength and
beauty are in God’s sanctuary.   Ascribe to Adonai, you families of nations, ascribe to Adonai
glory and strength.  Ascribe to Adonai the glory due to God’s name.   Bring an offering, and
come into God’s courts.  Worship Adonai in holy array.   Tremble before Adonai, all the earth.
Say among the nations, “Adonai reigns.” The world is also established.   It cannot be moved.
God will judge the peoples with equity.  Let the heavens be glad, and let the earth rejoice.   Let
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the sea roar, and its fullness! Let the field and all that is in it exult!  Then all the trees of the
woods shall sing for joy before Adonai; for Adonai comes, for Adonai comes to judge the
earth.   Adonai will judge the world with righteousness, the peoples with Divine truth. 

Psalm 29

mi¦l ¥̀  i¥p §A dëŸdi«©l Ead̈ c ¦ec̈§l xFn §f ¦n 
Miz-mor l’David ha-vu  lA-donai b’nei ei-lim 

 fŸ «rë cFaM̈ dëŸdi©l Ead̈
Ha-vu lA-donai ka-vod va-oz

Fn §W cFa §M dëŸdi«©l Ead̈
Ha-vu lA-donai k’vod sh’mo 

W ¤cŸ «wÎz ©x §c ©d §A dëŸdi©l Ee£g«©Y §W ¦d
Hish-ta-cha-vu lA-donai b’had-rat ko-desh 

mi ¦r §x ¦d cFaM̈ ©dÎl«¥̀  m¦iÖ ©dÎl ©r dëŸd§i lFw
Kol Adonai al ha-ma-yim el ha-ka-vod hi-rim 

©gŸM ©A dëŸd§iÎlF «w mi «¦A ©x m¦i ©nÎl ©r dëŸd§i
Adonai  al ma-yim ra-bim kol Adonai ba-ko-ach 

 x «̈cd̈ ¤A dëŸd§i lFw
Kol Adonai be-ha-dar 

mi ¦fẍ£̀ x¥aŸW dëŸd§i lFw
Kol Adonai sho-ver a-ra-zim

oF «pä§N ©d i¥f §x ©̀ Îz ¤̀  dëŸd§i x¥A ©W§i ©e 
Va-y’sha-ber Adonai et ar-zei haL-va-non 

l¤b¥rÎFn §M m ¥ci ¦w §x©I©e
Va-yar-ki-deim k’mo ei-gel 

oŸi §x ¦U §e oFpä§l
L’va-non v’Sir-yon

mi «¦n ¥̀ §xÎo ¤a Fn §M
K’mo ven r’ei-mim 

W«¥̀  zFa£d«©l a¥vŸg dëŸd§iÎlF «w
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Kol Adonai cho-zeiv la-ha-vot eish 
xÄ §c ¦n li ¦gï dëŸd§i lFw

Kol Adonai ya-chil mid-bar 
W «¥cẅ x ©A §c ¦n dëŸd§i li ¦gï

Ya-chil Adonai mid-bar ka-deish 
zFlÏ ©̀  l¥lFg§i dëŸd§i lFw

Kol Adonai y’cho-leil a-ya-lot
  

zFxr̈§i sU¡g«¤I ©e
Va-ye-che-sof y’a-rot 

cF «aM̈ x ¥nŸ̀  FNªM Flk̈i ¥d §aE
U-v’hei-cha-lo ku-lo o-mer ka-vod

aẄï lEA ©O©l dëŸd§i 
Adonai la-ma-bul ya-shav 

m«̈lFr§l K¤l ¤n dëŸd§i a ¤W¥I©e
Va-yei-shev Adonai me-lech l’olam 

o ¥Y¦i FO ©r§l fŸr dëd«§i
Adonai oz l’a-mo yi-tein 

mF«lẌ ©a FO ©rÎz ¤̀  K ¥xä§i dëŸd§i
Adonai y’va-reich et amo va-shalom

Psalm 29 ~ A Psalm of David.  Ascribe to Adonai, you children of the mighty, ascribe to Adonai
glory and strength.  Ascribe to Adonai the glory due to God’s name.  Worship Adonai in holy
array. The voice of Adonai is on the waters.  The God of glory thunders, even Adonai on many
waters.  The voice of Adonai is powerful.  The voice of Adonai is full of majesty.  The voice of
Adonai breaks the cedars. Adonai breaks in pieces the cedars of Lebanon.  God makes them also
to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young, wild ox.  Adonai’s voice strikes with flashes
of lightning.  The voice of Adonai shakes the wilderness.   Adonai shakes the wilderness of
Kadesh.   Adonai’s voice makes the deer calve, and strips the forests bare.   In his temple
everything says, “Glory!” Adonai  sat enthroned at the Flood.  Yes, Adonai  sits as King forever.
Adonai will give strength to his people.   Adonai will bless his people with peace. 
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icec dklL’CHA DODI                                                                      

:dl̈ §A ©w§p zÄ ©W i¥p §R .dN̈ ©M z` ©x §w¦l i ¦cFc dk̈§l
L’cha dodi lik-rat ka-la p’nei sha-bat n’ka-be-la

Ẅ.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  ï §i .cg̈ªi §O ©d l ¥̀  Ep«̈ri ¦n §W ¦d ,cg̈ ¤̀  xEA ¦c §A xFkf̈ §e xFn
...dkl  :dN̈ ¦d §z¦l §e z ¤x«¤̀ §t ¦z§lE m ¥W§l

Sha-mor ve-za-chor b’di-bur e-chad, Hish-mi-a-nu el ha-me-yu-chad
Adonai e-chad, u-sh’mo e-chad l’shem ul-ti-fe-ret v’li-t’hi-la. 

¦l.dk̈Eq§p m ¤c «¤T ¦n W Ÿ̀x ¥n .dk̈ẍ §A ©d xFw §n `i ¦d i ¦M .dk̈§l¥p §e Ek§l zÄ ©W z` ©x §w
...dkl :dN̈ ¦g §Y däẄ£g ©n §A d ¤U£r ©n sFq

Lik-rat sha-bat l’chu v’nel-chaKi hi m’kor ha-b’ra-cha mei rosh mi-ke-dem
n’su-cha sof ma-a-seh b’mach-sha-va t’chi-la. 

¦dcFa §M .i ¦x«¥A ©c xi ¦W i ¦xE «r i ¦xE «r .i ¦xF «̀  i ¦nE «w K ¥xF` `ä i ¦M .i ¦x §xFr §z ¦d i ¦x §xFr §z
...dkl :dl̈ §b ¦p K¦i«©lr̈ ̈i§i

Hit-o-re-ri, hit-o-re-ri ki va o-rech, ku-mi o-ri u-ri, u-ri, shir da-be-ri
K’vod Adonai a-la-yich nig-la. L’cha dodi...

We rise and face the door to welcome Shabbat, envisioned here as a bride who enters our midst
in beauty, joy and peace. It is a tradition to bow in welcome on the words “Boi, Chalah --
Welcome, O Bride!”

«A.dN̈ªB §q m ©r i¥pEn¡̀ KFY .dl̈¢dv̈ §aE dg̈ §n ¦U §A m©B .Dl̈ §r ©A z ¤x ¤h£r mFlẄ §a i ¦̀ F
:dkl :dN̈ ©k i ¦̀ F «A ,dN̈ ©k i ¦̀ F «A

Bo-i v’sha-lom a-te-ret ba-la gam b’sim-cha uv-tzo-ho-la toch e-mu-nei am
se-gu-la bo-i cha-la, bo-i cha-la. L’cha dodi...

L’cha Dodi ~ Beloved, come to meet the bride; beloved, come to greet Shabbat. (Refrain)“Keep” and
“Remember” as a single word, the singular God caused us to hear.
Adonai is One, God’s name is one; to God are honor and glory and praise. (Refrain)
Come with me to meet Shabbat, for it is a fountain of blessing.
Still it flows, as from the start: the last of days, for which the first was made. (Refrain)
Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awake and sing:
the Eternal’s glory dawns upon you. (Refrain)
Enter in peace, O crown of Love; enter in gladness, enter in joy.
Come to the people that keeps its faith.
Come in, O bride! Come in, O bride!
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Psalm 92 (Tzadik Ka-tamar)

gẍ §t¦i xn̈Ÿ ©M wi ¦C ©v
Tzadik ka-ta-mar yif-rach

d«¤B §U¦i oFpä§N ©A f ¤x ¤̀ §M
K’e-rez bal-va-non yis-geh

dëŸd§i zi¥a §A mi¦lEz §W
Sh’tu-lim b’veit Adonai 

 Egi «¦x §t©i Epi ¥dŸl¡̀ zFx §v ©g §A
B’chatz-rot E-lo-hei-nu yaf-ri-chu

däi ¥U §A oEaEp§i cFr
Od y’nu-vun b’sei-va

E «i §d¦i mi¦P©p£r «©x §e mi¦p ¥W §C
D’shei-nim v’ra-a-na-nim yihi-yu 

 dëŸd§i xẄïÎi «¦M ci ¦B ©d§l
L’hagid ki ya-shar Adonai

F «A dz̈l̈ §e ©r Ÿ̀l«§e i ¦xEv
Tzu-ri v’lo av-lata bo

Psalm 92 ~ The righteous shall flourish like palm trees, and thrive like cedars of Lebanon.
Planted in the house of the Eternal, in the courts of our God they will blossom.  They shall bear
fruit even in old age; they shall be ever fresh and fragrant; attesting that the Eternal is upright;
my Rock, in whom there is no wrong.
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Psalm 93 (Mikolot Mayim)

d«̈eŸd§i mFx́Ö©A xi­¦C ©̀  mïÎi¥x §A §W ¦n mi ¦xi ¦C ©̀  mi ¦A©x m¦i ©n | zFlŸT ¦n :
Mi-ko-lot ma-yim, ma-yim ra-bim adir-im mish-b’rei yam adir
ba-ma-rom Adonai

Psalm 93 ~ Above the thunder of the mighty waters, more majestic  than the breakers of the sea, Adonai
is majestic on high. 

Shalom Aleichem

oFi§l ¤r i¥k£̀ §l ©n z ¥xẌ ©d i¥k£̀ §l ©n m¤ki¥l£r mFlẄ
Sha-lom a-lei-chem mal-a-chei ha-shar-eit mal-a-chei el-yon 

`Ed KExÄ WFcT̈ ©d mi ¦k̈l §O ©d i¥k§l ©n K¤l ¤n ¦n
Mi-me-lech mal-chei ham-la-chim ha-ka-dosh ba-ruch hu

oFi§l ¤r i¥k£̀ §l ©n mFlẌ ©d i¥k£̀ §l ©n mFlẄ§l m¤k£̀FA
Bo-a-chem l’sha-lom mal-a-chei ha-sha-lom mal-a-chei el-yon

`Ed KExÄ WFcT̈ ©d mi ¦k̈l §O ©d i¥k§l ©n K¤l ¤n ¦n
Mi-me-lech mal-chei ham-la-chim ha-ka-dosh ba-ruch hu

oFi§l ¤r i¥k£̀ §l ©n mFlẌ ©d i¥k£̀ §l ©n mFlẄ§l ipEk §xÄ
Bar-chu-ni l’sha-lom mal-a-chei ha-sha-lom mal-a-chei el-yon

`Ed KExÄ WFcT̈ ©d mi ¦k̈l §O ©d i¥k§l ©n K¤l ¤n ¦n
Mi-me-lech mal-chei ham-la-chim ha-ka-dosh ba-ruch hu

oFi§l ¤r i¥k£̀ §l ©n mFlẌ ©d i¥k£̀ §l ©n mFlẄ§l m¤k §z`¥v
Tzeit-chem l’sha-lom mal-a-chei ha-sha-lom mal-a-chei el-yon

`Ed KExÄ WFcT̈ ©d mi ¦k̈l §O ©d i¥k§l ©n K¤l ¤n ¦n
Mi-me-lech mal-chei ham-la-chim ha-ka-dosh ba-ruch hu

Greetings of peace, ministering angels, exalted messengers of the Majesty of all majesties, the
Blessed Holy One.  Enter in peace, ministers of peace, exalted messengers of the Majesty of all
majesties, the Blessed Holy One.  Bless us with peace, ministers of peace, exalted messengers of
the Majesty of all majesties, the Blessed Holy One.  Go forth in peace, ministers of peace, exalted
messengers of the Majesty of all majesties, the Blessed Holy One.
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